NACRT
ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ODUZIMANJU IMOVINSKE KORISTI STEČENE KRIMINALNOM DJELATNOŠĆU*
Član 1

U Zakonu o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19) član 2 mijenja se i glasi:
„Od učinioca krivičnog djela može se oduzeti imovinska korist za koju postoji osnovana sumnja da je stečena kriminalnom djelatnošću, a učinilac ne učini vjerovatnim da je njeno porijeklo zakonito (prošireno oduzimanje) i ako je pravosnažno osuđen za krivično djelo propisano Krivičnim zakonikom Crne Gore, i to:

1) otmica iz člana 164;

2) krivična djela protiv polne slobode iz čl. 206, 208, 209, 210, 211, 211a i 211b;

3) krivična djela protiv imovine iz čl. 240, 241, 242, 243, 244, 244a, 249, 250, 251, 252 i 253b;

4) krivična djela protiv platnog prometa i privrednog poslovanja iz čl. 258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 268, 270, 272, 272a, 272b, 272c, 272d, 273, 274, 276, 276a, 276b, 281, 281a i 283;

5) krivična djela protiv zdravlja ljudi;

6) krivična djela protiv životne sredine i uređenja prostora;

7) krivična djela protiv bezbjednosti računarskih podataka iz čl. 350, 352, 353 i 354;

8) krivična djela protiv javnog reda i mira iz čl. 401, 401a, 402, 403, 403a, 403b, 403c, 404 i 405;

9) krivična djela protiv pravnog saobraćaja iz čl. 412, 413 i 414;

10) krivična djela protiv službene dužnosti iz čl. 416, 417, 419, 420, 422, 422a, 423 i 424;

11) krivična djela protiv čovječnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom iz čl. 444, 445, 446, 447, 447a, 447b, 447c, 447d, 449, 449a i 449b;
12) drugo krivično djelo učinjeno sa umišljajem za koje se može izreći kazna zatvora u trajanju od tri ili više godina.

Imovinska korist iz stava 1 ovog člana oduzeće se i od pravnog prethodnika i pravnog sljedbenika učinioca iz stava 1 ovog člana, kao i od trećih lica.

Ako je kriminalnom djelatnošću imovinska korist stečena za drugo lice, ta imovinska korist će se oduzeti.

Ako oduzimanje iz stava 1 ovog člana nije moguće, oduzeće se druga imovina koja odgovara vrijednosti imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.“
Član 2
Član 3 mijenja se i glasi:
„Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću je imovinska korist za koju imalac ne može da dokaže da je zakonito stečena, bez obzira gdje se nalazi.

Imovinska korist predstavlja svako povećanje ili sprečavanje umanjenja imovine proistekle iz kriminalne djelatnosti, kao i prihod ili drugu korist ostvarenu neposredno ili posredno iz kriminalne djelatnosti, kao i imovinsko dobro u koje je ona pretvorena ili sa kojim je sjedinjena.

Imovina podrazumijeva imovinska prava bilo koje vrste, nezavisno od toga da li se odnose na dobra materijalne ili nematerijalne prirode, pokretne ili nepokretne stvari, hartije od vrijednosti i druge isprave kojima se dokazuju imovinska prava, kao i digitalnu imovinu.
Digitalna imovina je digitalni prikaz vrijednosti kojom se može digitalno trgovati ili prenositi i koja se može koristiti kao sredstvo razmjene ili u svrhe investiranja.“
Član 3
U članu 5 stav 2 riječi: „organ uprave nadležan za policijske poslove“ zamjenjuju se riječima: „organizaciona jedinica organa državne uprave nadležnog za unutrašnje poslove koja vrši policijske poslove“.
Član 4
U članu 7 stav 1 tačka 3 riječi: „i član porodice okrivljenog“ brišu se.
U tački 9 riječi: „ili člana porodice okrivljenog“ brišu se.
Član 5


U članu 8 stav 1 riječi: “može se oduzeti“ zamjenjuju se riječima: „oduzeće se“.
Član 6
Član 9 briše se.
Član 7

U članu 10 stav 1 mijenja se i glasi:
„Ako lice protiv koga je pokrenut krivični postupak za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona umre ili se pokrenuti postupak ne može nastaviti zbog bolesti, bjekstva, imuniteta, amnestije, pomilovanja, zastare krivičnog gonjenja ili postojanja drugih okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje, imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću oduzeće se u postupku za trajno oduzimanje imovinske koristi u skladu sa ovim zakonom, ako njena vrijednost iznosi najmanje 5.000 eura.“
Član 8
Poslije člana 10 dodaje se novo poglavlje i tri nova člana koji glase:
„IIa. FINANSIJSKI IZVIĐAJ

Pokretanje finansijskog izviđaja

Član 10a
Ako postoje osnovi sumnje da je izvršeno krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona i osnov sumnje da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću, policija je dužna da o tome obavijesti državnog tužioca.

Preduzimanje mjera u finansijskom izviđaju

Član 10b
Policija u finansijskom izviđaju može samoinicijativno ili po zahtjevu državnog tužioca preduzimati potrebne mjere za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću radi utvrđivanja postojanja osnovane sumnje da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću. 

Na preduzimanje mjera iz stava 1 ovog člana od strane policije shodno se primjenjuju odredbe Zakonika o krivičnom postupku kojim se uređuju ovlašćenja policije u izviđaju.

O preduzetim radnjama iz stava 1 ovog člana policija je dužna da obavijesti državnog tužioca i da tada postupa po njegovim zahtjevima. 
Pribavljanje dokaza u finansijskom izviđaju

Član 10c
Finansijski izviđaj sprovodi se u skladu sa ovim zakonom i Zakonikom o krivičnom postupku. 

Za potrebe finansijskog izviđaja mogu se koristiti dokazi pribavljeni u krivičnom postupku zbog krivičnog djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona.
Podaci i dokazi pribavljeni u finansijskom izviđaju mogu se koristiti u krivičnom postupku.“
          Član 9

U članu 11 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi:

„Naredbom državnog tužioca pokreće se finansijska istraga ako postoje:“.
U tački 1 riječi: „osnovana sumnja“ zamjenjuju se riječima: „osnovi sumnje“.

U tački 2 riječi: „osnov sumnje“ zamjenjuju se riječima: „osnovana sumnja“.

Član 10
Član 12 mijenja se i glasi:

„U toku finansijske istrage prikupljaju se podaci i dokazi o imovini, zakonitim prihodima i troškovima života imaoca, koji su državnom tužiocu potrebni za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi, i to:

1) podaci i dokazi o imovini ili zakonitim prihodima imaoca nakon umanjenja poreza i drugih dažbina koji su plaćeni, kao i o odnosu između prihoda i imovine imaoca;

2) podaci i dokazi o imovini koja je prenesena na treća lica ili je prešla na pravnog sljedbenika, kao i o načinu sticanja i prenošenja imovine;

3) drugi podaci i dokazi koji su od značaja za oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Državni tužilac će pozvati lice čija je imovina predmet finansijske istrage da se izjasni na okolnosti o podacima i dokazima iz stava 1 ovog člana. 

Na zahtjev državnog tužioca, sudija za istragu može rješenjem obavezati kreditnu, finansijsku i drugu sličnu instituciju da dostavi podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Za neizvršavanje rješenja iz stava 3 ovog člana, sudija za istragu može odgovorno lice u kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji kazniti novčanom kaznom u iznosu do 5.000 eura, a kreditnu, finansijsku i drugu sličnu instituciju novčanom kaznom u iznosu do 50.000 eura.

Ako i nakon izricanja novčane kazne iz stava 4 ovog člana, kreditna, finansijska i druga slična institucija ne izvrši rješenje sudije za istragu, odgovornom licu u kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji može se odrediti zatvor do izvršenja rješenja, a najduže dva mjeseca.

Ako i nakon određivanja zatvora u skladu sa stavom 5 ovog člana kreditna, finansijska i druga slična institucija ne izvrši rješenje sudije za istragu, sudija za istragu će prinudno izvršiti rješenje iz stava 3 ovog člana.

Protiv rješenja iz st. 3 do 6 ovog člana, može se izjaviti žalba u roku od 48 časova od časa prijema rješenja.

O žalbi iz stava 7 ovog člana, odlučuje vijeće nadležnog suda iz člana 24 stav 7 Zakonika o krivičnom postupku. 
Žalba protiv rješenja o zatvoru ne zadržava izvršenje rješenja.“
Član 11
Član 13 mijenja se i glasi:

„Finansijskom istragom rukovodi državni tužilac.

Državni tužilac izdavanjem naloga ili neposrednim rukovođenjem finansijskom istragom usmjerava radnje policije, odnosno organizacione jedinice policije koja vrši poslove  sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma, vojne policije, organa uprave nadležnih za poslove poreza i carina, kao i drugih organa u vršenju poslova za koje su nadležni, u cilju otkrivanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću, odnosno dokazivanja da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću.

Državni organi, organi državne uprave, organi lokalne samouprave, pravna lica koja vrše javna ovlašćenja i drugi subjekti dužni su da, bez odlaganja, tužiocu dostave tražene podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.“

Član 12
Član 14 briše se.
Član 13

U članu 15 stav 1 poslije riječi “može“ zarez i riječi: „po službenoj dužnosti ili na predlog organa  iz člana 13 stav 2 ovog zakona,“ brišu se.

Član 14
U članu 16 stav 2 poslije riječi „postupku“ dodaju se riječi: „i podaci i dokazi pribavljeni u finansijskom izviđaju“.

Član 15
Poslije člana 16 dodaje se novi član koji glasi:
„Tajnost podataka

Član 16a

Podaci prikupljeni, dobijeni i/ili nastali tokom finansijske istrage predstavljaju tajne podatke. 
Službenici koji učestvuju u postupku finansijske istrage dužni su da sva lica uključena u finansijsku istragu upoznaju sa obavezom čuvanja tajnosti podataka.“
Član 16
U članu 18 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Državni tužilac okončava finansijsku istragu kad utvrdi da je stanje stvari dovoljno razjašnjeno za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi ili za obustavljanje finansijske istrage, a najkasnije u roku od šest mjeseci po pravosnažnosti presude za krivična djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona, odnosno šest mjeseci po pravosnažnosti odluke kojom se utvrđuju okolnosti iz člana 10 ovog zakona.“
Član 17
Poslije člana 18 dodaje se novi član koji glasi:

„Obustava finansijske istrage

Član 18a

Državni tužilac će naredbom obustaviti finansijsku istragu ako, u toku finansijske istrage ili po njenom okončanju, utvrdi da ne postoje uslovi za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću. 

U slučaju obustave finansijske istrage, nadležni državni tužilac će, u roku od 30 dana od dana donošenja naredbe iz stava 1 ovog člana, dostaviti obavještenje o licu čija je imovina bila predmet finansijske istrage sa dokumentacijom neophodnom za utvrđivanje poreske obaveze organu nadležnom za poslove poreza radi sprovođenja postupka utvrđivanja poreske obaveze. 

Organ nadležan za poslove poreza dužan je da sprovede postupak iz stava 2 ovog člana, u roku od tri mjeseca od dana dostavljanja obavještenja i dokumentacije neophodne za utvrđivanje poreske obaveze.“
Član 18

U članu 19 stav 1 tačka 1 riječi: „raspolaganja i“ brišu se.
Poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi:
„1a) zabrana raspolaganja nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru nepokretnosti;“.
U tački 2 riječ „banci“ zamjenjuje se riječima: „kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji“.
Poslije tačke 6 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:

„7) zabrana raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari, uz zabilježbu zabrane u odgovarajućim registrima.“.
Član 19


U članu 20 stav 1 poslije riječi „djelatnošću“ stavlja se tačka, a riječi: „i opasnost da će oduzimanje te imovinske koristi biti onemogućeno ili otežano.“ brišu se.

Član 20

U članu 21 stav 3 mijenja se i glasi:

„U hitnim slučajevima državni tužilac može naredbom:

- zabraniti korišćenje nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru nepokretnosti;

-  zabraniti raspolaganje nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru nepokretnosti; 

- naložiti kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji da uskrati isplatu novčanog iznosa za koji se određuje privremena mjera obezbjeđenja;

- zabraniti raspolaganje potraživanjem iz obligacionog odnosa;

- zabraniti otuđenje i opterećenje akcija ili udjela u privrednom društvu, uz upis zabrane u javne evidencije;

- zabraniti korišćenje ili raspolaganje pravima na osnovu akcija i udjela u privrednom društvu i drugih hartija od vrijednosti;

- zabraniti raspolaganje i/ili korišćenje pokretnih stvari uz zabilježbu zabrane u odgovarajućem registru;

- odrediti privremeno oduzimanje pokretne imovine (zaplijena).“
U stavu 4 riječi: „podnijeti predlog“ zamjenjuju se riječima: „u roku od osam dana podnijeti obrazloženi predlog“.
Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Ako državni tužilac u roku iz stava 4 ovog člana ne podnese obrazloženi predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja, mjera obezbjeđenja će se ukinuti po sili zakona.
O ukidanju privremene mjere obezbjeđenja, državni tužilac će obavijestiti organ nadležan za izvršenje ukinute mjere.“
Član 21


U članu 22 stav 1 poslije riječi: „vlasniku stvari,“ dodaju se riječi: „vrsti privremene mjere,“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Predlog iz stava 1 ovog člana sudija za istragu dostavlja imaocu, odnosno vlasniku stvari i njegovom braniocu, ako ga ima, koji se na navode iz predloga mogu izjasniti u roku od osam dana od dana prijema.“

Član 22
Član 23 briše se.
Član 23

U članu 24 stav 1 mijenja se i glasi: 

„Najkasnije u roku od tri dana od prijema izjašnjenja, odnosno u roku od tri dana od isteka roka iz člana 22 stav 2 ovog zakona, sudija za istragu će donijeti rješenje kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja ili rješenje kojim se odbija predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja.“
Član 24

U članu 25 stav 1 na kraju tačke 1 tačka-zarez zamjenjuje se zarezom i dodaju riječi: „odnosno vlasniku;“.
Član 25
U članu 26 stav 1 poslije riječi „imaocu,“ dodaju se riječi: „odnosno vlasniku,“.

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja ne dira u pravo lica oštećenog krivičnim djelom iz člana 2 stav 1 ovog zakona da traži naknadu štete.“

Član 26

Čl. 27 i 28 mijenjaju se i glase:
„Žalba

Član 27
Protiv rješenja sudije za istragu državni tužilac, imalac, odnosno vlasnik, branilac ili punomoćnik mogu izjaviti žalbu, u roku od osam dana od dana dostavljanja rješenja.

Žalba iz stava 1 ovog člana ne odlaže izvršenje rješenja.

Uz žalbu iz stava 1 ovog člana, imalac, odnosno vlasnik, branilac ili punomoćnik mogu dostaviti dokaze o porijeklu imovinske koristi za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja.
Postupak po žalbi

Član 28
Radi odlučivanja o žalbi protiv rješenja kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona zakazuje ročište ako je to traženo žalbom iz člana 27 stav 1 ovog zakona.

Na ročište iz stava 1 ovog člana pozvaće se stranka koja je zahtijevala održavanje ročišta, a u svakom slučaju o održavanju ročišta će se obavijestiti državni tužilac. 
Predsjednik vijeća iz člana 21 stav 2 ovog zakona, ako procijeni da je potrebno, o održavanju ročišta iz stava 1 ovog člana obavijestiće i stranku koja nije zahtijevala održavanje ročišta.

Poziv i žalba dostavljaju se na poznatu adresu, odnosno sjedište lica iz stava 2 ovog člana, uz upozorenje da će se ročište održati i u slučaju njihovog nedolaska.“

Član 27
Član 30 mijenja se i glasi:
„Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona odbaciće žalbu protiv rješenja iz člana 27 stav 1 ovog zakona, ako je neblagovremena, nepotpuna ili izjavljena od neovlašćenog lica.

Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona rješenjem će odbiti žalbu ako utvrdi da je neosnovana.

Vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona rješenjem će usvojiti žalbu i ukinuti ili preinačiti rješenje kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja. 
Rješenje iz st. 1, 2 i 3 ovog člana je konačno.“

Član 28
Član 31 briše se.

Član 29
U članu 32 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„U slučaju iz stava 3 ovog člana, po isteku dvije godine od dana donošenja rješenja o određivanju privremene mjere obezbjeđenja, protiv istog lica u odnosu na istu imovinu koja je bila predmet privremene mjere obezbjeđenja ne može se ponovo podnijeti predlog za određivanje privremene mjere.“ 
U stavu 7 riječi: “stava 4“ zamjenjuju se riječima: „stava 5“.
Dosadašnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8.
Član 30
U članu 35 stav 1 riječi: „dvije godine,“ zamjenjuju se riječima: „šest mjeseci,“.

Stav 2 mijenja se i glasi:

„U slučaju iz člana 10 ovog zakona, zahtjev za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću može se podnijeti, najkasnije u roku od šest mjeseci od pravosnažnosti odluke kojom je utvrđeno postojanje okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje, odnosno kojom je utvrđeno da se krivični postupak ne može nastaviti zbog smrti, bolesti, bjekstva, imuniteta, amnestije, odnosno pomilovanja učinioca krivičnog djela ili zastare krivičnog gonjenja.“

Član 31
U članu 40 stav 4 mijenja se i glasi:

Ako je predmet zahtjeva imovina pravnog sljedbenika ili trećeg lica, državni tužilac iznosi dokaze da je pravni sljedbenik naslijedio imovinsku korist stečenu kriminalnom djelatnošću, odnosno da je prenijeta na treće lice bez naknade ili uz naknadu koja očigledno ne odgovara stvarnoj vrijednosti, u cilju onemogućavanja oduzimanja.“
U stavu 5  riječi: „član porodice okrivljenog,“ brišu se.

Član 32
U članu 41 na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „i potraživanju ili drugom pravu savjesnog trećeg lica.“.
U stavu 3 poslije riječi „njegovom punomoćniku“ dodaju se riječi: „savjesnom trećem licu“.

Član 33

U članu 45 riječi: „odnosno imaoca“ zamjenjuju se riječima: „imaoca, odnosno branioca“.
Član 34
 U  nazivu člana 57 riječ „banci,“ zamjenjuje se riječima: „kreditnoj, finansijskoj i drugoj sličnoj instituciji,“.
U stavu 1 riječi: „tač. 1, 2, 3 i 4“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1, 1a, 2, 3 i 4“.

Član 35

U  članu 59 stav 4 tačka 4 poslije riječi „supružnik,“ dodaju se riječi: „partner u zajednici života lica istog pola,“.
Član 36

Poslije člana 59 dodaje se novi član koji glasi:

„Zabrana raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari

Član 59a

Ako je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 7 ovog zakona, nadležni organ će odmah po prijemu rješenja o određivanju te mjere donijeti naredbu o izvršenju.

Naredbu iz stava 1 ovog člana, zajedno sa rješenjem o određivanju privremene mjere obezbjeđenja nadležni organ, bez odlaganja, dostaviće organu nadležnom za vođenje odgovarajućeg registra.

Organ iz stava 2 ovog člana dužan je da postupi po naredbi nadležnog organa. 

Na sprovođenje naredbe iz stava 1 ovog člana, shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje izvršenje i obezbjeđenje.“ 

Član 37
Član 61 mijenja se i glasi:
„Trajno oduzeta imovinska korist postaje državna imovina i na izvršenje odluka o trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću primjenjuje se zakon kojim se uređuje izvršenje i obezbjeđenje. 

Na raspolaganje oduzetom imovinskom koristi primjenjuje se zakon kojim se uređuje državna imovina. 

Imovinom iz stava 1 ovog člana raspolaže Vlada, i to u vrijednosti od: 

- 50% te imovine za potrebe organa državne uprave nadležnog za poslove pravosuđa, od čega najmanje polovina za potrebe zaštite i podrške žrtvama krivičnih djela;

- 30% te imovine za potrebe organa državne uprave nadležnog za poslove državne imovine; i 

- 20% te imovine za potrebe obezbjeđivanja sredstava u skladu sa zakonom kojim se uređuje ostvarivanje prava na privremeno izdržavanje djece.“
Član 38
U članu 63 stav 1 riječi: „tačka 1“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1 i 1a“, a poslije riječi “imaocem,“ dodaju se riječi: „odnosno vlasnikom,“.
Stav 2 mijenja se i glasi:

„Nadležni organ može kuću ili stan za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tač. 1 i 1a ovog zakona, dati na korišćenje bez naknade bračnom ili vanbračnom supružniku ili partneru u zajednici života lica istog pola, djeci i roditeljima imaoca, odnosno vlasnika ako su u vrijeme oduzimanja stanovali u privremeno oduzetoj kući ili stanu.“

Član 39
U članu 67  u uvodnoj rečenici stava 1 i stavu 3 riječi: „tačka 1“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1 i 1a“.
Član 40

U članu 68 riječi: „bračnom ili vanbračnom drugu“ zamjenjuju se riječima: „bračnom ili vanbračnom supružniku ili partneru u zajednici života lica istog pola“.
Član 41
U članu 69 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: „ili ih ustupiti u humanitarne svrhe.“.
Član 42

U članu 81 stav 2 riječi: „i oduzimanje“ zamjenjuju se riječima: „ili oduzimanje“, a riječi: „osnov sumnje“ brišu se.

U stavu 3 riječi: „pokrenuta finansijska istraga.“ zamjenjuju se riječima: „pokrenut finansijski izviđaj,  odnosno finansijska istraga.“.
Član 43
Poslije člana 84 dodaju se dva nova člana koji glase:
„Započete finansijske istrage

Član 84a

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona donijeta naredba o pokretanju finansijske istrage po odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), finansijska istraga će se okončati u skladu sa odredbama ovog zakona.

Započeti postupci

Član 84b

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona pokrenut postupak oduzimanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću po odredbi člana 10 Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), postupak će se okončati u skladu sa tom odredbom.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona predložena privremena mjera obezbjeđenja i privremeno oduzimanje pokretne imovine u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), a o kojoj sud nije donio rješenje, postupak će se nastaviti u skladu sa odredbama ovog zakona.
Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona određena privremena mjera obezbjeđenja i privremeno oduzimanje pokretne imovine u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), na trajanje ovih mjera primjenjivaće se te odredbe.

Postupci za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću koji su pokrenuti u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), nastaviće se u skladu sa tim odredbama.

Ako je do dana stupanja na snagu ovog zakona donijeta prvostepena odluka o trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), postupak po žalbi sprovešće se u skladu sa odredbama tog zakona.

Ako je prvostepena odluka po zahtjevu za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ukinuta i predmet upućen prvostepenom sudu na ponovno suđenje u skladu sa odredbama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću ("Službeni list CG", br. 58/15 i 47/19), u daljem postupku primijeniće se odredbe ovog zakona.“
Član 44
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore.“
*U ovaj zakon prenesene su odredbe Direktive 2014/42/EU Evropskog parlamenta i Savjeta o zamrzavanju i oduzimanju predmeta i imovinske koristi ostvarene krivičnim djelima u Evropskoj uniji od 3. aprila 2014. godine;
O B R A Z L O Ž E NJ E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću sadržan je u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Razlozi za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću jesu sprečavanje sticanja i upotrebe imovine nezakonitog porijekla a u cilju zaštite imovine koja je stečena na zakonit način i radi zaštite ekonomske, društvene i ekološke funkcije imovine stečene u skladu sa propisima. Cilj zakona je oduzimanje imovine onima koji su je nezakonito stekli, bez obzira na to je li im je ta imovina prenesena sa ili bez nakande ili sa naknadom koja ne odgovara stvarnoj vrijednosti.

Zakonom o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću su se 2015. godine na sveobuhvatan način predvidjele materijalnopravne, procesnopravne i odredbe kojim se propisuje upravljanje privremeno ili trajno oduzetom imovinskom koristi i u punoj mjeri se predviđa model krivičnog oduzimanja imovinske koristi na osnovu pravosnažne presude.
Dosadašnja praksa pokazala je da postoje očigledni nedostaci u ovom zakonskom rješenju, da su neophodne izmjene i dopune u cilju poboljšanja primjene istog, te usklađivanja sa međunarodnim standardima.
Prvenstveno, bilo je neophodno proširiti spektar krivičnih djela u odnosu na koja se može odrediti oduzimanje imovinske koristi, kako bi se na taj način obuhvatila sva krivična djela čijim izvršenjem bi se mogla steći imovinska korist i eventualno državi pričiniti šteta. 

Takođe, u skladu sa ubrzanom digitalizacijom i razvojem tehnologije ukazala se potreba da se spektar imovine koja se može oduzeti proširi i na digitalnu imovinu, čime se takođe vrši usklađivanje sa Krivičnim zakonikom Crne Gore. U cilju efikasnijeg identifikovanja imovine stečene kriminalnom djelatnošću uvodi se novi institut finansijskog izviđaja u skladu sa odredbama Zakonika o krivičnom postupku, tokom kojeg državni tužilac uz pomoć policije prikuplja dokaze u vezi imovine za koju postoji osnovana sumnja da je stečena kriminalnom djelatnošću, a koji se dokazi mogu koristiti i u krivičnom postupku. 
Imovinska korist oduzeta u skladu sa odredbama ovog zakona postaje državna imovina, pa će se ista koristiti za poboljšanje uslova rada pravosudnih i drugih državnih organa i ostvarivanje prava u skladu sa Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti. 


Izmjene i dopune ovog zakonskog rješenja omogućiće efikasniju borbu protiv organizovanog kriminala i korupcije kao jednog od glavnih problema sa kojima se Crna Gora susrijeće u svojim nastojanjima da postane punopravna članica Evropske unije, te omogućiti da se  oduzeta imovina vrati u posjed države i iskoristi za potrebe svih građana Crne Gore. 

III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA

Standardi Evropske unije sadržani su osnivačkim ugovorima, Povelji Evropske unije o ljudskim  pravima i slobodama i acquis-u. Standardi sadržani u sekundarnom zakonodavstvu Evropske unije u ovoj oblasti su:

· Direktiva 2014/42/EU Evropskog parlamenta i Savjeta o zamrzavanju i oduzimanju predmeta i imovinske koristi ostvarene krivičnim djelima u Evropskoj uniji od 3. aprila 2014. godine;

· Odluka Savjeta 2007/845/JHA od 6. decembra 2007. godine o saradnji između odsjeka za oduzimanje imovinske koristi država članica u području praćenja i utvrđivanja imovinske koristi ostvarene krivičnim djelom ili druge imovine povezane s krivičnim djelom;

· Okvirna odluka Savjeta 2001/500/JHA o oduzimanju imovinske koristi, sredstava i imovine pribavljene krivičnim djelom;
· Uredba 2018/1805/EU Evropskog parlamenta i Savjeta o uzajamnom priznavanju naloga za zamrzavanje i naloga za oduzimanje od 14. novembra 2018. godine.

IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U članu 1 predloga bilo je neophodno proširiti krug krivičnih djela za koja je moguće oduzeti imovinsku korist učiniocu ukoliko je učinilac pravosnažno osuđen, a posebno imajući u vidu izmjene Krivičnog zakonika Crne Gore koje su stupile na snagu 12. decembra 2023. godine, koje nameću usklađivanje ovog zakona. Pa je tako u članu 2, stav 1, tačka 3, koja se odnosi na krivična djela protiv imovine prošireno i na krivično djelo iz člana 253b – krijumčarenje kulturnih dobara. Dalje, u tački 4 koja se odnosi na krivična djela protiv platnog prometa i privrednog poslovanja mogućnost primjene proširena i na krivična djela iz čl. 272a prevara u obavljanju privredne djelatnosti, 272b prevara u osiguranju, 272c zloupotreba u vezi sa javnom nabavkom i 272d zloupotreba u postupku privatizacije. Uz istaknuto, u okviru iste glave do sada nije bilo obuhvaćeno krivično dijelo iz člana 283 Krivičnog zakonika koje se odnosi na nedozvoljenu trgovinu, pa je bilo nužno prepoznati i ovo krivično djelo, obzirom da se takođe radi o djelu čijim izvršenjem učinioci ostvaruju značajnu imovinsku korist. Takođe, krivična djela protiv zdravlja ljudi i krivična djela protiv životne sredine i uređenja prostora proširena su na cijele glave. Kada je u pitanju stav 1, tačka 8 istog člana, iz već pomenutih razloga je bilo potrebno proširiti i krug krivičnih djela protiv javnog reda i mira i na: čl. 403 nedozvoljeno držanje i nošenje oružja i eksplozivnih materija, 403a nedozvoljena proizvodnja oružja i eksplozivnih materija. 403b nedozvoljena trgovina oružjem i eksplozivnim materijama, kao i 403c falsifikovanje i uklanjanje oznaka sa oružja i ekspolozivnih materija. U stavu 1 tačka 10, krivična djela protiv službene dužnosti, dodaje se krivično djelo 417 - nesavjestan rad u službi. U istom članu dodaje se nova tačka 12 koja propisuje da se imovinska korist može oduzeti za sva krivična djela učinjena s umišljanjem, za koja se može izreći kazna zatvora u trajanju od tri ili više godina. Na ovaj naćin vrše se usklađivanja sa Uredbom (EU) 2018/1805 Evropskog parlamenta i Savjeta o uzajamnom priznavanju naloga za zamrzavanje i oduzimanje i Direktivom (EU) 2014/42 Evropskog parlamenta i Savjeta o zamrzavanju i oduzimanju predmeta i imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću. Naime, Direktiva u članu 5, stav 1, tačka e) koji se odnosi na prošireno oduzimanje, upućuje na sva krivična djela za koja se u skladu sa nacionalnim pravom mogu izreći kazne od najmanje četri godine. Međutim, Uredba (EU) 2018/1805 kao jedan od uslova za izvršavanje naloga za zamrzavanje ili naloga za oduzimanje bez provjere dvostruke kažnjivosti propisuje da su takva djela u državi izdavaocu naloga kažnjiva zatvorom u trajanju od najmanje tri godine, iz kojeg razloga je zbog dodatnog usklađivanja potrebno bilo ipak propisati rok od tri godine. 

Takođe, iz člana 2 stav 2 važećeg Zakona uklonjeni su članovi porodice učinioca, a to iz razloga što se pod jezičkim određenjem „trećih lica“ iz člana 7 stav 1 tačka 4 Zakona podrazumijevaju sva fizička lica na koje je prenesena imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću, pa samim tim i članovi porodice učinioca

Članom 2 nacrta mijenja se član 3 na način da se kod definisanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću jasno propisuje da je na imaocu teret dokazivanja da je imovina zakonito stečena, bez obzira gdje se nalazi. Na ovaj način rješavaju se nedoumice i nepotupne formulacije koje se odnose na teret dokazivanja. Takođe, propisuje se šta čini digitalnu imovinu čime se vrši usklađivanje sa Krivičnim zakonikom Crne Gore.  

Članom 3 vrši se terminološko usklađivanje člana 5. 

Članom 5 se u članu 8 stav 1 riječi „može se“ zamjenjuju sa riječima „oduzeće se“. Naime, do sada je ovaj stav opciono propisivao da se imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću može oduzeti od učionioca do pravosnažnosti presude, ako sud utvrdi da postoji vremenska povezanost između vremena u kojem je stečena imovinska koristi i drugih okolnosti konkretnog slučaja koje opravdavaju oduzimanje, iz kojeg razloga je neophodno bilo riječ može zamijeniti sa oduzeće se.

Članom 6 briše se član 9 Zakona, a to iz razloga što je u članu 2 stav 2 Zakona propisano da će se imovinska korist za koju postoji osnovana sumnja da je stečena kriminalnom djelatnošću oduzeti „i od trećih lica“, pod kojima se, u skladu sa jezičkim određenjem iz člana 7 stav 1 tačka 4 podrazumijevaju sva fizička lica, pa samim tim i svi članovi porodice učinioca, bez obzira na stepen srodstva.

Članom 7 šire se mogućnosti kada se imovinska koristi stečena kriminalnom djelatnošću oduzima bez pravosnažne presude za neko od krivičnih djela iz člana 2 stav 1 Zakona, pa se osim smrti lica protiv koga je pokrenut postupak za krivično gonjenje sada kao osnovi propisuju i bolest ili bjekstvo, čime se vrši dodatno usklađivanje sa članom 4 Direktive (EU) 2014/42. Takođe, preciziraju se i druge okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje (imunitet, amnestija, pomilovanje i zastara krivičnog gonjenja), a dodaje se i ograničenje u vidu najmanje novčane vrijednosti imovine koja se može oduzeti u postupku bez pravosnažne presude za krivično djelo iz člana 2 stav 1 Zakona.  

Članom 8 se poslije člana 10 dodaje nova glava „IIIa FINANSIJSKI IZVIĐAJ“ u okviru koje se propisuju tri nova člana. Novim članovima propisana je dužnost policije da u slučaju da postoje osnovi sumnje da je izvršeno djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona i osnova sumnje da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću da o tome obavijesti tužioca. Propisuje se preduzimanje mjera policije, ali i način sprovođenja finansijskog izviđaja. 

U članu 9 vrši se preciziranje kada se pokreće finansijska istraga, dok se u stavu 1, tačka 1 i 2, riječi ”osnovana sumnja” i „osnov sumnje“ mijenjaju riječima ”osnovi sumnje” i „osnovana sumnja“ kao dovoljnim stepenima sumnje potrebnim za pokretanje finansijsijske istrage. 

Članom 10 vrši se dopuna člana 12 na način da se dodaju dva nova stava kojim se popisuje da će državni tužilac pozvati lice čija je imovina predmet finansijske istrage koje može da se izjasni na okolnosti o podacima i dokazima o imovini, te da žalba protiv rješenja o zatvoru ne zadržava izvršenje rješenja.

Članom 11 nacrta dodaje se novi stav članu 13 Zakona, koji je do sada bio sadržan u članu 14 Zakona, a kojim se propisuje da su državni organi dužni su da, bez odlaganja, tužiocu dostave tražene podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.  
Članom 12 nacrta briše se član 14 Zakona, a isti je inkorporiran u sklopu važećeg člana 13 (član 11 Nacrta zakona). 

Članom 14 vrši se dopuna člana 16 na način da dokazi koji su pribavljeni tokom finansijskog izviđaja mogu da se koriste i u finansijskoj istrazi. 

Članom 15 dodaje se novi član 16a „Tajnost podataka“. Ovaj član propisuje da su podaci prikupljeni i/ili nastali tokom finansijske istrage tajni.
Članom 16 vrši se dopuna člana 18 koji propisuje okončanje finansijske istrage na način da je jasno propisano da državni tužilac završava finansijsku istragu kada je stanje dovoljno razjašnjeno za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi ili za obustavljanje finansijske istrage, ali i najkasnije u roku od šest mjeseci po pravosnažnosti presude za krivična djela iz člana 2 stav 1, odnosno u roku od šest mjeseci po pravosnažnosti odluke kojom se utvrđuju okolnosti iz člana 10 Zakona o oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću. 

Članom 17 dodaje se novi član 18a Obustava finansijske istrage koji propisuje dužnost tužioca da, zbog nepostojanja uslova za podnošenje predloga za oduzimanje imovinske koristi, naredbom obustavi istragu. Takođe, značajna je novina u pogledu obaveze tužioca da u slučaju donošenje ove naredbe u roku od 30 dana obavijesti lice čija je imovina bila predmet finansijske istrage uz dostavljanje dokumentacije neophodne za utvrđivanje finansijske obaveze prema organu nadležnom za poslove poreza, kao i organ nadležan za poslove poreza, kako bi se sproveo postupak utvrđivanja poreske obaveze. 

Članom 18 u članu 19, stav 1 Zakona, mjera obezbjeđenja iz tačke 1 razdvojena je na način da  je propisana nova tačka 1a, pa je sada moguće predložiti samo mjeru zabrane raspolaganja, odnosno korišćenja nepokretnosti, a ne nužno obije istovremeno.  Sem pomenutog, poslije tačke 6 propisuje se nova tačka 7 koja se odnosi na zabranu raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari, jer ne treba praviti razliku između pokretne i nepokretne imovine.  
Članom 19 nacrta u članu 20 stav 1 briše se uslov za određivanje privremene mjere obezbjeđenja koji je predviđao opasnost da će oduzimanje te imovinske koristi biti onemogućeno ili otežano.

Članom 20 vrše se izmjene u članu 21 stav 3 na način da se propisuju 2 nove alineje koje se odnose na naredbu tužioca u hitnim slučajevima, tačnije, vrši se dopuna kojom se propisuje da se može naredbom zabraniti samo korišćenje, odnosno raspolaganje nepokretnosti, ili zabraniti raspolaganje i/ili korišćenja pokretnih stvari, čime se vrši i usklađivanje sa dopunama iz člana 18 Nacrta. Uz istaknuto, bez obzira što je zakonom propisano da će državni tužilac bez odlaganja obavijestiti sudiju za istragu o ponošenju naredbe i podnijeti obrazloženi predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja, neophodno je bilo propisati tačan rok u kojem će ovaj predlog biti podnesen, kako bi se spriječile zloupotrebe koje dovode do toga da naredba sa dejstvom privremene mjere bude na snazi neodređeno vrijeme, i bez prava na pravni lijek. Takođe, propisano je i da će se, ako državni tužilac u roku ne podnese obrazloženi predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja, mjera obezbjeđenja ukinuti po sili zakona, te obaveza tužioca da o ukidanju privremene mjere obavijesti organ nadležan za njeno izvršenje. 

Članom 21 Nacrta dopunjuje se član 22 na način što se precizira da predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja sadrži i vrstu privremene mjere, te je novim stavom predviđeno da se predlog za određivanje privremene mjere dostavlja imaocu, odnosno vlasniku stvari i njegovom braniocu, ako ga ima, koji se na navode predloga mogu izjasniti u roku od 8 dana od dana prijema

Članom 22 briše se član 23 važećeg zakona, a to iz razloga što je članom 21 Nacrta data mogućnost imaocu, odnosno vlasniku stvari da se izjasni na predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja, pa bi održavanje ročišta pred sudijom za istragu vodilo nepotrebnom oduženju postupka.

Članom 23 vrše se izmjene člana 24 stav 1 Zakona, na čin da se rok donošenja rješenja kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja vezuje za dan prijema izjašnjenja, odnosno isteka roka iz člana 22 stav 2 Zakona. 

Članom 23 25 dodat je novi stav članu 26 ovog Zakona, kojim se vrši usklađivanje sa Direktivom (EU) tačnije članom 8, stav 10, Direktive.  

Članom 26 mijenjaju se članovi 27 i 28 na način što se u članu 27 stav 1 Zakona sublimira da žalbu protiv rješenja sudije za istragu mogu imati sve zainteresovane strane, te da ista ne ne odlaže izvršenje rješenja, a u članu 28 isključuje se obaveznost zakazivanja ročišta radi odlučivanja o žalbi protiv rješenja kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja, pa će se ono zakazati samo ako je to traženo žalbom, a sadržane su i odredbe kojima se reguliše pozivanje, odnosno obavejštavanje zainteresovanih stranaka.

Članom  27 Nacrta u članu 30 Zakona izvršena je promjena na način što je u stavu 3 sublimirano da vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona, rješenjem usvojiti žalbu i ukinuti ili preinačiti rješenje kojim se određuje privremena mjera obezbjeđenja, ukljonjeni su uslovi za usvajanje žalbe imaoca, te je precizirano da će se, u slučaju ako sud usvoji žalbu imaoca na rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja, ukinuti odnosno preinačiti rješenje kojim se ista određuje a ne sama mjera obezbjeđenja.

Članom 28 briše se član 31 Zakona, čime se uklanja trostepenost postupka određivanja privremene mjere obezbjeđenja, radi efikasnosti i brzine.

Članom 29 vrši se izmjena člana 32 na način da se propisuje novi stav kojim je predviđeno da, ako je istekao rok od dvije godine od dana donošenja rješenja o određivanju privremene mjere obezbjeđenja,  nije moguće protiv istog lica i u odnosu na istu imovinu ponovo podnijeti predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja. 

Članom 30 vrši se izmjena člana 35 na način da se propisuje kraći rok, precizno rok od 6 mjeseci od pravosnažnosti presude, za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću. Na taj način postupci oduzimanja imovinske koristi će biti efikasniji. Pored pomenutog, u stavu 2 istog člana vrši se usklađivanje osnova sa članom 10 ovog zakona.  

Članom 31 brišu se riječi „člana porodice okrivljenog“. 

Članom 34 vrši se terminološko usklađivanje sa Zakonom o kreditnim institucijama. 

Članom 36 dodaje se novi član kojim se uređuje izvršenje privremene mjere obezbjeđenja - zabrana raspolaganja i/ili korišćenja pokretnih stvari. 
Članom 37 propisuju se izmjene i dopune člana 61 zakona na način što se precizira da se na izvršenje odluka o trajnom oduzimanju imovinske koristi primjenjuje zakon kojim se uređuje izvršenje i obezbjeđenje. Osim toga, propisuje se da oduzeta materijalna korist postaje državna imovina, kao i da se na raspolaganje imovinskom koristi primjenjuje Zakon o državnoj imovini.  Na kraju, procentualno se precizira koja će biti namjena oduzete imovine kojom raspolaže Vlada, kako bi se jasno znalo kako se ima raspolagati oduzetom imovinom. 

Članom 38 mijenja se član 63 stav 2 na način što se precizira da nadležni organ može kuću ili stan za koje je određena privremena mjera obezbjeđenja zabrana raspolaganja i/ili korišćenja dati na dati na korišćenje bez naknade bračnom ili vanbračnom supružniku ili partneru u zajednici života lica istog pola, djeci i roditeljima imaoca odnosno vlasnika, ako su u vrijeme oduzimanja stanovali u privremeno oduzetoj kući ili stanu.

Član 41 propisuje da nadležni organ može prodati lako krvarljivu robu i životinje bez javnog nadmetanja, ali i ustupiti ih u humanitarne svrhe. 

Članom 43 dodaju se dva nova člana 84a i 84b koja uređuju po kom zakonu se imaju okončati finansijske istrage kao i koji se zakon ima primjenjivati u slučaju postupaka započetih u skladu sa ovim zakonom. 

Članom 44 propisuje se da zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u ”Službenom listu Crne Gore”. 

V. SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENJE OVOG ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budžetu Crne Gore.
PREGLED ODREDBI ZAKONA O  ODUZIMANJU IMOVINSKE KORISTI STEČENE KRIMINALNOM DJELATNOŠĆU KOJE SE MIJENJAJU

Uslovi i način oduzimanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću

Član 2

Od učinioca krivičnog djela može se oduzeti imovinska korist za koju postoji osnovana sumnja daje stečena kriminalnom djelatnošću, a učinilac ne učini vjerovatnim da je njeno porijeklo zakonito (prošireno oduzimanje) i ako je pravosnažno osuđen za krivično djelo propisano Krivičnim zakonikom Crne Gore, i to:

1) otmica iz člana 164;

2) krivična djela protiv polne slobode iz čl. 206, 208, 209, 210, 211, 211a i 211b;

3) krivična djela protiv imovine iz čl. 240, 241, 242, 243, 244, 244a, 249, 250, 251 i 252;

4) krivična djela protiv platnog prometa i privrednog poslovanja iz čl. 258, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265, 268, 270, 272, 273, 274, 276, 276a, 276b, 281 i 281a;

5) neovlašćena proizvodnja, držanje i stavljanje u promet opojnih droga iz člana 300;

6) krivična djela protiv životne sredine i uređenja prostora iz čl. 303, 305 i 307;

7) krivična djela protiv bezbjednosti računarskih podataka iz čl. 350, 352, 353 i 354;

8) krivična djela protiv javnog reda i mira iz čl. 401, 401a, 402,404 i 405;

9) krivična djela protiv pravnog saobraćaja iz čl. 412, 413 i 414;

10) krivična djela protiv službene dužnosti iz čl. 416, 419, 420, 422, 422a, 423 i 424;

11) krivična djela protiv čovječnosti i drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom iz čl. 444, 445, 446, 447, 447a, 447b, 447c, 447d, 449, 449a i 449b.

Imovinska korist iz stava 1 ovog člana oduzeće se i od pravnog prethodnika, pravnog sljedbenika i članova porodice učinioca iz stava 1 ovog člana, kao i od trećih lica.

Ako je kriminalnom djelatnošću imovinska korist stečena za drugo lice, ta imovinska korist će se oduzeti.

Ako oduzimanje iz stava 1 ovog člana nije moguće, oduzeće se druga imovina koja odgovara vrijednosti imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Definicije

Član 3

Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću je svako povećanje ili sprječavanje umanjenja imovine proistekle iz kriminalne djelatnosti, kao i prihod ili druga korist ostvarena neposredno ili posredno iz kriminalne djelatnosti, kao i imovinsko dobro u koje je ona pretvorena ili sa kojim je sjedinjena.

Imovina podrazumijeva imovinska prava bilo koje vrste, nezavisno od toga da li se odnose na dobra materijalne ili nematerijalne prirode, pokretne ili nepokretne stvari, hartije od vrijednosti i druge isprave kojima se dokazuju imovinska prava.

Nadležni organi

Član 5

O oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću odlučuje sud.

Poslove otkrivanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću vrše državno tužilaštvo i organ uprave nadležan za policijske poslove (u daljem tekstu: policija).

Poslove upravljanja oduzetom imovinskom koristi, predmetima krivičnog djela i predmetima privremeno oduzetim u krivičnom i prekršajnom postupku i imovinom datom na ime jemstva vrši organ uprave nadležan za upravljanje državnom imovinom (u daljem tekstu: nadležni organ).

Nadležnost državnog tužilaštva i suda u postupku iz st. 1 i 2 ovog člana, određuje se prema nadležnosti za vođenje postupka za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona.

Organi iz st. 1 i 2 ovog člana, dužni su da postupaju hitno.

Značenje izraza

Član 7

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:

1) predmet krivičnog djela je predmet koji je upotrijebljen ili je bio namijenjen, u potpunosti ili djelimično, za izvršenje krivičnog djela ili predmet koji je nastao izvršenjem krivičnog djela;

2) okrivljeni je osumnjičeni, lice protiv koga je krivični postupak pokrenut ili lice koje je osuđeno za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona;

3) imalac je okrivljeni, pravni prethodnik, pravni sljedbenik i član porodice okrivljenog ili treće lice;

4) treće lice je fizičko ili pravno lice na koje je prenesena imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću bez naknade ili uz naknadu koja očigledno ne odgovara stvarnoj vrijednosti imovinske koristi koje je znalo ili je moglo da zna daje imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću ili je to bilo dužno da zna;

5) pravni prethodnik je fizičko ili pravno lice čija su imovinska prava prenesena na imaoca;

6) praviti sljedbenik je nasljednik okrivljenog, trećeg lica ili njihovih nasljednika, odnosno fizičko ili pravno lice na koje su pravnim poslom prenesena imovinska prava;

7) oštećeni je lice čije je lično ili imovinsko pravo povrijeđeno ili ugroženo krivičnim djelom;

8) branilac je advokat koji zastupa okrivljenog u postupku oduzimanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću;

9) punomoćnik je advokat koji je ovlašćen da zastupa pravnog prethodnika, pravnog sljedbenika ili člana porodice okrivljenog ili treće lice;

10) savjesno treće liceje lice za koje se dokaže da u odnosu na imovinsku korist koja je predmet oduzimanja ima pravo koje sprječava oduzimanje, odnosno koje u vrijeme sricanja tih prava nije znalo ili nije moglo da zna ili nije bilo dužno da zna da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću.

Oduzimanje od učinioca

Član 8

Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću može se oduzeti od učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona ako je stečena u periodu prije i/ili poslije izvršenja krivičnog djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona do pravosnažnosti presude, kad sud utvrdi da postoji vremenska povezanost između vremena u kojem je stečena imovinska korist i drugih okolnosti konkretnog slučaja koje opravdavaju oduzimanje imovinske koristi.

Osnovana sumnja daje imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću postoji ako je imovina učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona u očiglednoj nesrazmjeri sa njegovim zakonitim prihodima.

Ako je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću sjedinjena sa imovinom stečenom na zakonit način, ukupna imovina učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona će biti predmet oduzimanja do procijenjene vrijednosti imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Oduzimanje od članova porodice

Član 9

Imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću oduzeće se od člana porodice učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona, bez obzira da li živi u zajedničkom domaćinstvu sa učiniocem.

Članom porodice iz stava 1 ovog člana smatra se bračni ili vanbračni supružnik učinioca iz člana 2 stav 1 ovog zakona, njegov srodnik po krvi u pravoj liniji do bilo kojeg stepena, u pobočnoj liniji do četvrtog stepena ili srodnik po tazbini zaključno do drugog stepena.

Oduzimanje imovinske koristi bez presude

Član 10

Ako lice protiv koga je pokrenut krivični postupak za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona umre ili se pokrenuti postupak ne može nastaviti zbog postojanja okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje, imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću oduzeće se u postupku za trajno oduzimanje imovinske koristi u skladu sa ovim zakonom.

U slučaju smrti lica protiv koga je pokrenut krivični postupak za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona, imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću oduzeće se od njegovih pravnih sljedbenika, odnosno od lica protiv koga se ne može nastaviti krivični postupak zbog postojanja okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje.

U slučaju iz st. 1 i 2 ovog Član a, imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću može se oduzeti ako na osnovu dokaza proizilazi da bi se pokrenuti postupak završio osuđujućom presudom da lice nije umrlo, odnosno da nijesu nastupile okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje.

Pokretanje finansijske istrage

Član 11 ﻿
Naredbom državnog tužioca može se pokrenuti finansijska istraga ako postoji:

1) osnovana sumnja da je imovinska korist stečena kriminalnom djelatnošću; i

2) osnov sumnje da je izvršeno krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona.

U naredbi iz stava 1 ovog člana, određuje se lice protiv koga se sprovodi finansijska istraga.

Svrha i obim finansijske istrage

Član 12

U toku finansijske istrage prikupljaju se podaci i dokazi o imovini, zakonitim prihodima i troškovima života imaoca, koji su državnom tužiocu potrebni za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi, i to:

1) podaci i dokazi o imovini ili zakonitim prihodima imaoca nakon umanjenja poreza i drugih dažbina koji su plaćeni, kao i o odnosu između prihoda i imovine imaoca;

2) podaci i dokazi o imovini koja je prenesena na treća lica ili je prešla na pravnog sljedbenika, kao i o načinu sticanja i prenošenja imovine;

3) drugi podaci i dokazi koji su od značaja za oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Na zahtjev državnog tužioca, sudija za istragu može rješenjem obavezati banku ili drugu finansijsku instituciju da dostavi podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Za neizvršavanje rješenja iz stava 2 ovog člana, sudija za istragu može odgovorno lice u banci ili drugoj finansijskoj instituciji kazniti novčanom kaznom u iznosu do 5.000 eura, a banku odnosno drugu finansijsku instituciju novčanom kaznom u iznosu do 50.000 eura.

Ako i nakon izricanja novčane kazne iz stava 3 ovog člana banka odnosno druga finansijska institucija ne izvrši rješenje sudije za istragu, odgovornom licu u banci ili drugoj finansijskoj instituciji može se odrediti zatvor do izvršenja rješenja, a najduže dva mjeseca.

Ako i nakon određivanja zatvora iz stava 4 ovog člana banka odnosno druga finansijska institucija ne izvrši rješenje sudije za istragu, sudija za istragu će prinudno izvršiti rješenje iz stava 2 ovog člana.

Protiv rješenja iz st. 2, 3, 4 i 5 ovog člana, može se izjaviti žalba u roku od 48 časova od časa prijema rješenja.

O žalbi iz stava 6 ovog člana, odlučuje vijeće nadležnog suda iz člana 24 stav 7 Zakonika o krivičnom postupku. Žalba protiv rješenja o zatvoru ne zadržava izvršenje rješenja.

Preduzimanje mjera i radnji za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću

Član 14

Policija samoinicijativno ili po nalogu državnog tužioca preduzima mjere i radnje za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Državni organi, organi državne uprave, organi lokalne samouprave, pravna lica koja vrše javna ovlašćenja i drugi subjekti dužni su da, bez odlaganja, policiji dostave tražene podatke potrebne za otkrivanje i identifikovanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Pribavljanje dokaza

Član 16

Finansijska istraga se sprovodi u skladu sa ovim zakonom i Zakonikom o krivičnom postupku.

Za potrebe finansijske istrage mogu se koristiti dokazi pribavljeni u krivičnom postupku zbog krivičnog djela iz člana 2 stav 1 ovog zakona.

Dokazi pribavljeni u finansijskoj istrazi u skladu sa stavom 1 ovog člana, mogu se koristiti u krivičnom postupku.

Okončanje finansijske istrage

Član 18

Državni tužilac završava finansijsku istragu kad utvrdi da je stanje stvari dovoljno razjašnjeno za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi ili za obustavljanje finansijske istrage.

Državni tužilac će naredbom obustaviti finansijsku istragu ako u toku finansijske istrage ili po njenom okončanju utvrdi da ne postoje uslovi za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje imovinske koristi.

Vrste privremenih mjera obezbjeđenja i oduzimanje pokretne imovine

Član 19

Radi očuvanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću i radi mogućeg naknadnog oduzimanja te imovinske koristi državni tužilac može predložiti određivanje privremene mjere obezbjeđenja (zamrzavanje imovine), i to:

1) zabrana raspolaganja i korišćenja nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru nepokretnosti;

2) nalog banci da uskrati isplatu novčanog iznosa za koji se određuje privremena mjera obezbjeđenja;

3) zabrana raspolaganja potraživanjem iz obligacionog odnosa;

4) zabrana otuđenja i opterećenja akcija ili udjela u privrednom društvu, uz upis zabrane u javne evidencije;

5) zabrana korišćenja ili raspolaganja pravima na osnovu akcija i udjela u privrednom društvu i drugih hartija od vrijednosti;

6) uvođenje privremene uprave u privrednom društvu.

Radi očuvanja imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću i radi omogućavanja trajnog oduzimanja te imovinske koristi, sud može odrediti privremeno oduzimanje pokretne imovine (zaplijena), na predlog državnog tužioca.

Nadležnost za određivanje privremene mjere obezbjeđenja

Član 21

Privremenu mjeru obezbjeđenja rješenjem određuje sud, na predlog državnog tužioca.

Za određivanje privremene mjere obezbjeđenja nadležan je sudija za istragu, a za odlučivanje po žalbi vijeće sastavljeno od troje sudija prvostepenog suda.

U hitnim slučajevima državni tužilac može naredbom:

- zabraniti raspolaganje i korišćenje nepokretnosti, uz zabilježbu zabrane u katastru nepokretnosti;

- naložiti banci da uskrati isplatu novčanog iznosa za koji se određuje privremena mjera obezbjeđenja;

- zabraniti raspolaganje potraživanjem iz obligacionog odnosa;

- zabraniti otuđenje i opterećenje akcija ili udjela u privrednom društvu, uz upis zabrane u javne evidencije;

- zabraniti korišćenje ili raspolaganje pravima na osnovu akcija i udjela u privrednom društvu i drugih hartija od vrijednosti;

- odrediti privremeno oduzimanje pokretne imovine (zaplijena).

Državni tužilac će, bez odlaganja, obavijestiti sudiju za istragu o donošenju naredbe iz stava 3 ovog člana i podnijeti predlog za određivanje privremene mjere obezbjeđenja.

Naredba iz stava 3 ovog člana biće na snazi dok sud ne donese rješenje iz stava 1 ovog člana.

Ročište

Član 23

Sudija za istragu će zakazati ročište za odlučivanje o predlogu za određivanje privremene mjere obezbjeđenja na koje će pozvati državnog tužioca, čije je prisustvo obavezno.

Ročište iz stava 1 ovog člana, održaće se najkasnije u roku od tri dana od dana dostavljanja predloga za određivanje privremene mjere obezbjeđenja.

Dostavljanje rješenja

Član 26

Rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja dostavlja se imaocu, braniocu ili punomoćniku, državnom tužiocu i nadležnom organu.

Radi zaštite prava i interesa savjesnih trećih lica, rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja objaviće se u "Službenom listu Crne Gore" i istaći na oglasnoj tabli suda, a može se objaviti i u jednom od štampanih medija u Crnoj Gori.

Uz rješenje o određivanju privremene mjere obezbjeđenja objaviće se i poziv savjesnim trećim licima da mogu stupiti u postupak po ovom zakonu do pravosnažnosti odluke o trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Savjesna treća lica imaju procesna prava koja ima oštećeni u skladu sa ovim zakonom i Zakonikom o krivičnom postupku.

Trajanje privremene mjere obezbjeđenja

Član 32

Privremena mjera obezbjeđenja može trajati najduže do pravosnažnosti odluke o trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću.

Ako je privremena mjera obezbjeđenja određena u izviđaju, ukinuće se po službenoj dužnosti ako istraga ne započne u roku od šest mjeseci od dana donošenja rješenja o određivanju privremene mjere obezbjeđenja.

Ako je privremena mjera obezbjeđenja određena u istrazi, ukinuće se po službenoj dužnosti ako u roku od dvije godine od dana donošenja rješenja o određivanju privremene mjere obezbjeđenja optužnica ne stupi na pravnu snagu.

Prije isteka vremena iz st. 1, 2 i 3 ovog člana, sud može privremenu mjeru obezbjeđenja ukinuti na zahtjev državnog tužioca, imaoca, branioca ili punomoćnika, ako se utvrdi da nije potrebna ili opravdana s obzirom na težinu krivičnog djela, imovinske prilike lica na koje se privremena mjera odnosi ili lica koje je po zakonu to lice dužno da izdržava i okolnosti slučaja koje pokazuju da oduzimanje imovinske koristi neće biti onemogućeno ili znatno otežano do završetka postupka.

Sud može privremenu mjeru obezbjeđenja zamijeniti drugom mjerom na zahtjev državnog tužioca, imaoca, branioca ili punomoćnika, ako utvrdi da će se svrha obezbjeđenja imovinske koristi postići drugom mjerom.

Sud će na zahtjev savjesnog trećeg lica ukinuti privremenu mjeru obezbjeđenja ako to lice podnese isprave iz kojih se očigledno može utvrditi da je to lice vlasnik imovinske koristi koja je predmet privremene mjere obezbjeđenja.

Zahtjev za ukidanje privremene mjere obezbjeđenja državni tužilac, imalac, branilac, punomoćnik ili savjesno treće lice mogu podnijeti ponovo, nakon isteka roka od tri mjeseca od dana donošenja rješenja kojim se odbija zahtjev za ukidanje iz stava 4 ovog člana.

Rok za podnošenje zahtjeva za trajno oduzimanje

Član 35 ﻿
Nakon pravosnažnosti presude kojom je okrivljeni oglašen krivim za krivično djelo iz člana 2 stav 1 ovog zakona, državni tužilac, najkasnije u roku od dvije godine, podnosi zahtjev za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću od imaoca koji vjerodostojnim ispravama ili na drugi način ne učini vjerovatnim daje porijeklo imovinske koristi zakonito (konfiskacija).

U slučaju iz člana 10 ovog zakona, zahtjev za trajno oduzimanje imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću može se podnijeti, najkasnije u roku od dvije godine od pravosnažnosti odluke kojom je utvrđeno postojanje okolnosti koje trajno isključuju krivično gonjenje, odnosno od dana utvrđivanja okolnosti da se krivični postupak ne može nastaviti zbog smrti učinioca krivičnog djela.

O zahtjevu iz st. 1 i 2 ovog člana, odlučuje vijeće iz člana 21 stav 2 ovog zakona, na glavnom ročištu iz člana 38 ovog zakona.

Izvršenje odluke o trajnom oduzimanju imovinske koristi stečene kriminalnom djelatnošću, odnosno pribavljene krivičnim djelom

Član 61

Trajno oduzeta imovinska korist postaje državna imovina i na izvršenje odluka o trajno oduzetoj imovinskoj koristi primjenjuje se zakon kojim se uređuje državna imovina.

Davanje oduzete imovinske koristi u zakup ili na korišćenje bez naknade

Član 63

Nadležni organ može imovinsku korist za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 1 ovog zakona, dati u zakup ili povjeriti na upravljanje licu koje nije povezano sa imaocem, državnim organima i organima lokalne samouprave, pravnim licima koja vrše javna ovlašćenja, humanitarnim i nevladinim organizacijama ili drugim pravnim subjektima.

Nadležni organ može kuću ili stan za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 1 ovog zakona, dati na korišćenje bez naknade bračnom supružniku, djeci i roditeljima imaoca, ako su u vrijeme oduzimanja stanovali u privremeno oduzetoj kući ili stanu.

Novčana sredstva dobijena davanjem u zakup oduzete imovinske koristi uplaćuju se na poseban račun nadležnog organa i koriste se za pokrivanje troškova upravljanja i održavanja oduzete imovinske koristi.

Način davanja u zakup privremeno oduzete imovinske koristi propisuje Vlada.

Prodaja nepokretne imovine

Član 67

Nadležni organ može nepokretnu imovinu za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 1 ovog zakona prodati, uz saglasnost suda, ako:

- troškovi čuvanja, upravljanja i održavanja značajno prevazilaze vrijednost te imovine;

- toj imovini prijeti opasnost od propadanja.

Vrijednost imovine iz stava 1 ovog člana, utvrđuje nadležni organ.

Način prodaje nepokretne imovine za koju je određena privremena mjera obezbjeđenja iz člana 19 stav 1 tačka 1 ovog zakona, propisuje Vlada.
Ograničenja u raspolaganju

Član 68

Nadležni organ ne može oduzetu imovinsku korist predatu na čuvanje i skladištenje, dati u zakup ili prodati bračnom ili vanbračnom drugu imaoca, njegovom srodniku po krvi u pravoj liniji do bilo kojeg stepena, srodniku u pobočnoj liniji do četvrtog stepena ili srodniku po tazbini zaključno do drugog stepena, braniocu, odnosno punomoćniku imaoca, kao i privrednom društvu u kojem imalac posjeduje akcije u visini od najmanje 25% svih akcija ili kontroliše privredno društvo na osnovu dominantnog položaja u upravljanju privrednim društvom ili drugom povezanom licu sa imaocem.

Prodaja lako kvarljive robe i životinja

Član 69

Nadležni organ može, bez javnog nadmetanja, prodati lako kvarljivu robu i životinje.

Novčana sredstva dobijena prodajom privremeno oduzete imovinske koristi iz stava 1 ovog člana, čuvaju se na posebnom računu nadležnog organa kao neoročeni depozit po najpovoljnijoj kamatnoj stopi do pravosnažnosti odluke o trajnom oduzimanju imovinske koristi.

Donošenje podzakonskih akata

Član 85

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Prestanak važenja

Član 86

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o staranju o privremeno i trajno oduzetoj imovini ("Službeni list CG", br. 49/08 i 31/12), kao i odredbe člana 113 st. 3 i 4 Krivičnog zakonika Crne Gore ("Službeni list RCG", br. 70/03 i 47/06 i "Službeni list CG", br. 40/08, 25/10, 32/11, 40/13 i 14/15) i član 90, potpoglavlje: "3. Trajno oduzimanje imovine čije zakonito porijeklo nije dokazano" i čl. 486 do 489 Zakonika o krivičnom postupku ("Službeni list CG", br. 57/09,49/10, 47/14, 2/15 i 35/15).

Stupanje na snagu

Član 87

Ovaj zakon stupa na snagu nakon isteka roka od 30 dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
